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Now Sarai Abram's wife bare him no children: and she had an handmaid, an Egyptian, whose name [was|] Hagar.
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Now Sarai Abram's wife bare him no children: and she had an handmaid, an Egyptian, whose name [was|] Hagar.
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Now Sarai Abram's wife bare him no children: and she had an handmaid, an Egyptian, whose name [was|] Hagar.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_01/01_GEN_16_01.pdf

Verse Studies01 GEN 16 01 01_GEN_16_01 (6).html

Now Sarai Abram's wife bare him no children: and she had an handmaid, an Egyptian, whose name [was|] Hagar.
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Now Sarai Abram's wife bare him no children: and she had an handmaid, an Egyptian, whose name [was|] Hagar.
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01_GEN_16:01 Now Sarai Abram's wife bare H-55aiSrEA: MY she had an handmaid, an Egyptian, whose
name [was] Hagar.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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01_GEN_16:03 And Sarai Abram's wife took HabdP R HaitPtAEEgyptian, after Abram had dwelt ten yearsin
the land of Canaan, and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And he went in unto Hagar, and she conceived: and when she saw that she had conceived, her mistress was
despised in her eyes.
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despised in her eyes.
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And he went in unto Hagar, and she conceived: and when she saw that she had conceived, her mistress was
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And he went in unto Hagar, and she conceived: and when she saw that she had conceived, her mistress was
despised in her eyes.
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01_GEN_16:04 And he went in unto Hagar, and$EEHrdE\M 4R when she saw that she had conceived, her
mistress was despised in her eyes.
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And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, | flee from the
face of my mistress Sarai.
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And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, | flee from the
face of my mistress Sarai.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_08/right.html

Verse Studies01 GEN 16 08 01_GEN_16_08 (7).html

And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, | flee from the
face of my mistress Sarai.
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01_GEN_16:08 And he said, Hagar, Sarai's maith-viiidietedHM EST thou? and whither wilt thou go? And she
said, | fleef 45 ROM _the face of my mistress Sarai.
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And Hagar bare Abram a son: and Abram called his son's name, which Hagar bare, Ishmael.
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And Hagar bare Abram a son: and Abram called his son's name, which Hagar bare, Ishmael.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_15/01_GEN_16_15.mp3

01 GEN 16 15 01_GEN_16_15 (4).html

And Hagar bare Abram a son: and Abram called his son's name, which Hagar bare, Ishmael.
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And Hagar bare Abram a son: and Abram called his son's name, which Hagar bare, Ishmael.
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And Hagar bare Abram a son: and Abram called his son's name, which Hagar bare, Ishmael.
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And Hagar bare Abram a son: and Abram called his son's name, which Hagar bare, Ishmael.
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01_GEN_16:15 And Hagar bare Abram a son: &Hd AHhartPed?&iM s son's name, which Hagar bare, Ishmael.
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And Abram [was| fourscore and six years old, when Hagar bare Ishmael to Abram.
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And Abram [was| fourscore and six years old, when Hagar bare Ishmael to Abram.
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And Abram [was| fourscore and six years old, when Hagar bare Ishmael to Abram.
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And Abram [was| fourscore and six years old, when Hagar bare Ishmael to Abram.
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And Abram [was| fourscore and six years old, when Hagar bare Ishmael to Abram.
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And Abram [was| fourscore and six years old, when Hagar bare Ishmael to Abram.
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01_GEN_16:16 And Abram [was] fourscore and’s%§5barSeftf- WHbn Hagar bare Ishmael to Abram.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, which she had born unto Abraham, mocking.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_21/01_GEN_21_09/right.html

01_GEN_21:09 And Sarah saw the 22_SON_off4d35MN ERR/Bi2h, which she had born unto Abraham, mocking.
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And Abraham rose up early in the morning, and took bread, and a bottle of water, and gave [it] unto Hagar,
putting [it] on her shoulder, and the child, and sent her away: and she departed, and wandered in the wilderness of
Beersheba.
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And Abraham rose up early in the morning, and took bread, and a bottle of water, and gave [it] unto Hagar,

putting [it] on her shoulder, and the child, and sent her away: and she departed, and wandered in the wilderness of
Beersheba.
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And Abraham rose up early in the morning, and took bread, and a bottle of water, and gave [it] unto Hagar,
putting [it] on her shoulder, and the child, and sent her away: and she departed, and wandered in the wilderness of
Beersheba.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_21/01_GEN_21_14/01_GEN_21_14.pdf

Verse Studies01 GEN 21 14 01_GEN_21_14 (6).html

And Abraham rose up early in the morning, and took bread, and a bottle of water, and gave [it] unto Hagar,

putting [it] on her shoulder, and the child, and sent her away: and she departed, and wandered in the wilderness of
Beersheba.
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And Abraham rose up early in the morning, and took bread, and a bottle of water, and gave [it] unto Hagar,

putting [it] on her shoulder, and the child, and sent her away: and she departed, and wandered in the wilderness of
Beersheba.
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01_GEN_21:14 And Abraham rose up early in tHeffobhit, “hbtftlok bread, and a bottle of water, and gave [it]
unto Hagar, putting [it] on her shoulder, and the child, and sent her away: and she departed, and wandered in the
wilderness of Beersheba.
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And God heard the voice of the lad; and the angel of God called to Hagar out of heaven, and said unto her, What
aileth thee, Hagar? fear not; for God hath heard the voice of the lad where he[ig].
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aileth thee, Hagar? fear not; for God hath heard the voice of the lad where he[ig].
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And God heard the voice of the lad; and the angel of God called to Hagar out of heaven, and said unto her, What
aileth thee, Hagar? fear not; for God hath heard the voice of the lad where he[ig].
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And God heard the voice of the lad; and the angel of God called to Hagar out of heaven, and said unto her, What
aileth thee, Hagar? fear not; for God hath heard the voice of the lad where he[ig].
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And God heard the voice of the lad; and the angel of God called to Hagar out of heaven, and said unto her, What
aileth thee, Hagar? fear not; for God hath heard the voice of the lad where he[ig].
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01_GEN_21:17 And God heard the voice of thé¥ae>5Ne4he’ B of God called to Hagar out of heaven, and said
unto her, What aileth thee, Hagar? fear not; for God hath heard the voice of the lad where he [ig].
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare
unto Abraham:
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare
unto Abraham:
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare
unto Abraham:
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare
unto Abraham:
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare
unto Abraham:
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Now these [are] the generations of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's handmaid, bare
unto Abraham:
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01_GEN_25:12 Now these [are] the generationbt PEia- RiiEHam's son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's
handmaid, bare unto Abraham:
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